DAKWANJE
DICTIONARY

PROTECT, PRESERVE, PROMOTE
AND PRACTICE YOUR LANGUAGE

DAKWANJE DAGHA KHIi ULE
TS'ETLAW DAN KE GHAKUNJE
DAKWANJE NAATS'UAL NI

CHAMPAGNE AND AISHIHIK FIRST NATIONS







ACKNOWLEDGEMENT

Shadhéla y& Ashéyi Kwadan would like to sincerely
thank Khela (Vivian Smith) and tth’anshan (Lena
Smith-Tutin) for their work towards the creating of
this dan k’'e kwénje booklet.

Shadhéla y& Ashéyi kwadan would also like to say
dagha shaw niddan to all the déan yé guch’an that
have worked on this booklet;

« Ntthe aghajel (Sheila Greer)
« N&tthatthja (Millie Joe)

* Luke Campbell

* Kha Sha

» Katkok’'w (Mary Jane Leger)

As CAFN works to create more speakers, a new
colour system has been created for learners to
recognize verbs and nouns. This new colour system
also helps to identify the “person placer marker”.



GUIDE

Verbs have been marked in RED
VERB Example

dan k’é kenidan

Indian way i-am-learning

I am learning to speak Southern Tutchone
Dé&n k'e kenadén

Indian way S/he-is-learning

S/he is learning to speak dan k'e

Nouns have been marked in BLUE
NOUN example
/':\ghaé’fan

My-relations
My Family



GREETINGS AND FEELINGS

Dinnch’e?

Nyinji Dach’e (Feelings)

Mbal shadaj
idli

Zadighi
Ayinji sothén
Kwinya
Uyadi’j
Kwints’j
Ayadj'a
Kats’ekwidan
Ts’editth’ay
Ayinji jennida
Tanidhal
Ayakwadhat

Anaw kwazha

How are you?

| am sleepy
| am cold

| am shocked
I am happy
| am smart

| am shy

| am jealous
| am pained
| am lonely
I am lazy

| am sad

I am hot

I am mad

| am tired



USEFUL LANGUAGE

Ntl’eo sodthian/sakwathin

Ak’an dzenii so6than/
shaw kwaéch’e

Ye gaw kwich’e?
NtI’é ch’aw kwéch’e.
Dzeny tatl’at kwich’e.
NtlI’e kwéch’e.

Akan ntre ch’aw dénrich’e,
Algya?

Soothin dye kwi’a.
Sodthan njchja?
Shaw kwita-a?
Alaya gha nadishal.

Kwijdlj dzenu sothén nch’j.

N-ts’an nuuji ni

Good morning.

Good afternoon.

What time is it
It is morning.
It is noon.

It is night.

How are you this morning, my
friend?

Things are good with me.
Did you sleep well?

Did | do good.

| am going to visit my friend.

Happy Birthday (You have a
happy birthday).

Let me help you.



Chéadusha nj.

Nan Ts’éthét.
Agha nyinzhj janintl’t.
Ji ts'y ts’adalel ya.

Shaw kila.
Adiaghay dak’annijta.

Ashaw keni.

Tan kwédga dadunena du.

Dazhén ayjtay ch’e.
Ughadile je.

LAch’i tin ga ts’jal.

Tlaya ch’aw kwinje.

Ntishejél.

| am going to the bathroom.

Waking up the land
(woodpecker)

Sign your name for me.

Agenda
(how you lay out the day)

Right on!

Keep well.

What the elders say.
Paths for our children.
This is my partner.

Be strong. (condolence)

In one direction
(one frame of mind)

Speak louder (loudly)

General Assembly



K'AKWADINJE

PRAYER

K'AKWADINJE
PRAYER

Kwénischis, data
yat’ay ndnnje
(Thank you Father (God)

AK’an dzénu sodthan
dék’anata je
(Keep us safe this day)

Sothén dats’an
nandhét je
(Think about us
in a good way)

Dadu dak’anyta
(Keep watch
over us all)

Trakhu ch’e
(Amen)

PRAYER FOR MEETING
- S. TUTCHONE

Kwénischis Data
yat’ay nannje

Thank you our Father in
the sky you live there

Daghaatan uk’anita je,
dadunéna shy

All our relatives you look after
them our children also

J§ nén kay k’anidél k’e
soohédn dak’auta je

Where on earth we walk/go
when good you look after us

Dats’an nannji k’e, dén
tashéch’aw uts’an nadiji

To us you help so that people
all to them we help

Ak’an dzeny s66thén
dak’anyta je

Today good you look
after us too

TI'aku kwich’e
Let it be



SELF-INTRODUCTION

First Nations name (Dan k’e), English name, your
clan, where you live and where you’re from

Dan ke udye

Guch’an k’e uuye

Agundi/Kajet ich’e
yu ninje

kwits’dn ich’e

Introduction of Friend
Ma ch’aw dazhén?
Dazhin atjya che.
Nigya duye?

iil‘qya ___uyeche
Ntaya ju nanje.

iil‘qya nanje.

My First Nation name is

My English name is
I’m from the clan
I live at

I’m from

Who is this?

This is my friend.

What is your friend’s name?
My friend’s nameis ___
Where does your friend live?

My friend lives at



A-a

A days journey

A gathering.

A most loved child

A respected person
Ayear

Across the river
Afternoon

Again

Ahead of -----

Aishihik people

All done

All for nothing

Almost

Almost/that was close
Already

Always gathering (meetings)
Also, too

Always

Among us or belongings
Ancestors (old time people)
And then---

Animal Fleas

Animal stretcher
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Dzénu nay
Atishgjedl
Uk’ats’adli
Soothan kwaniji
tach’i yuk’e
Taga nini

Sha kik’'wat da’a
Chéashy

Natthe

Ashéyi kwich’an
Shaw nakwin’a
Khach’aw
Gadan

k’adan ch’aw
Kasha na
Atishanadal
Ayet shy
Ts’atlaw

Data

Kwid3y kwidan
Kak’e

Atlir

Nena kal



Animals

Ankle (My)

Ants

Any old way (doing things)

April (gopher month)
Arm (My)

Artic grayling

Ashtray

Aspen (little cottonwood)
Aspirin

At home

At one time

August (fat animals month)
Away from (S/he)

Awl

Axe

Axe handle

Nena

Akeshin

Dajal
Akwandhan ch’aw
Tsédl n-zha

f&gén

T’3wa

tat liir tth’a
Tagla

Dén tthi nda

Ky ya

tach’i kwits’an
Nanatthan n-zha
Uch’a

N-shil

Shakhwa
Shakhwa chj



Baby

Baby bottle

Baby cradle /basket
Baby Diapers

Baby swing
Back fat

Back grease
Bacon

Bad shaman
Bag up high
Baking pan
Baking powder
Bald Eagle

Ball

Balsam
Bandage
Bannock
Barbecue stick
Barrel (wooden)
Be quiet!
Beaded baby strap/belt
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Bibia

Bibia ch’ii chj

Bibia Tth’al

Bibia TI'3w

Bibia Man

Ach’e K'a

Ach’e k’a khé
Kushutay

Khyaw dch’j

Daatg

Sduk t’at ts’4ch’li tth’a
Sunén nashinidan
Chunday

Zel

Tslir tsj

tandhat kay kadatth’al
Sunén ch’ii

Kwin ny zh3l
Dashan ntha shaw
Tsen!

Bibia Dhé



Beaded fringes

Beading needle
Beads

Beaver

Beaver stream
Bed

Bed sheets
Beer

Before

Before our time
Behind

Bells

Berry

Berry basket
Berry buds
Berry masher
Berry plants
Berry seeds
Beside

Bible

Big /Large

Guyat tthel

Guyat sagal

Guyat

Tsa

Tsa tagaya

Ukay shats’achj

Chil kay shii

Shar

Katthe

Danatthe kwéch’e na
Nat’ay

Jadalel

Zhiir

Zhiir Atha / zhiir tth’a
Zhiir let

Zhiir uye rtats’at’an
Zhiir n-t'ay

Zhiir tthe

Kwak’u
k’ekwats’adanje k’ak
Ts’eshdaw
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Big dipper
Big purple grayling
Big Salmon people

Binoculars/scope
Birch

Birch bark

Birch bark (loose bark)
Birch bark cup
Birch bark funnel
Birch basket

Birch tree (twisted)
Birds eye berries
Birthmark /Cyst
Black

Black bear

Black Beetle

Black currents
Black waterbug
Blackbird

Blackfly
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Yada shaw

T’3w zhja

Gyii Shaw Chu kwich’an
Uye kwéanthat kats’anda
K'i

K’'i ch’g

K’i ch’y

K’i guk’a

K’i ch’g dhén

K’i Tth’a K’i itha / K’i tth’a
K’i deghwit

Ts’uk’ay nday

Ako

Janach’iir

Shér zhj

Chétsa Shaw

Tlj Zhiir

Chitsa

Tatl’lira

Kwinkhrua



Bladder storage bag
Bladder water canteen
Blanket

Blood (general)
Bloodsucker

Blowfly

Blue

Blue Bird

Blue Grouse

Bluebells

Blueberries

Boat

Body (My)

Boiled fish

Bonaparte Gull (tern)
Bone skin scraper
Bone spoon

Book / magazine / newsletter
Boreal Owl

Boss (person’s)

Bowl

Alél dhii

Alél ritha
Ts'dt

Dil
Chakwach’it

Ts’ru

Janntl'dra
Tsya Janngiia
Ji Shaw

N-t’gy jantl’gra
Nanndhay
Nalat

I':inéchj

tu ambiir
Mbiirk’ay Zhj
Tth’sn thichal
Tth’an ts’al
K'uk kay kwats’andiir
Nats’U’ja

Dan tth’at

Tth’a dighiira
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Box
Boy
Brave
Bread

Bread in a loaf
Bread pan

Break of dawn
Break-up (ice)
Broad whitefish
Broom

Brown

Brown spruce gum
Buckbrush (dwarf birch)
Bucket

Bufflehead

Bull moose

Bullets

Bullrushes

Bumble Bee

Bunchberries
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tat

Ddk’ana

Day dch’e

Sunén nashanadan ch’ii
sunén ch’ii dan

Sunén ch’{i tth’a
K’amba k’anch’al

Tan dagir

Chaghar

Uye t’akay kwits’adhat
Jannthu

Ts’a dze

try T’Uzhja

Ntha

Ts'lirk’i Mbeg

Daénji

Gwank’a tthe

Kha gyy

T’anay Shaw

Ts’en zhiir



Burl

Burnt food
Burnt wood
Burs
Burwash people
Bush
Bushman
Bushy place
Butcher knife
Butter
Butterfly
Button
Buttonhole

Buttons

Tth'el
Mbit k’adalit
Tsiir k’adalit

Khaya

Lti’an kwich’an

Kwita

Naa’j

Kwadits'al / Kwadatth’dy
Mbiir shaw

Khe datthaw

Daléla

Tsel

Tsel du yakwida

*Or Tsel
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C-c

Cabinet /Cupboard
Calendar

Calm water
Camera

Campfire
Campsite

Can

Can opener
Canada Goose
Candle

Candy, sweet, tasty
Cane

Cannibal

Canvas

Carcross people
Caribou

Carmacks people
Carrots/bear roots/indian carr
Cast iron pot
Caterpillar

Catkins
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Ut’at kwits’ila
Azjzha K’k
Chu idinyal
Kjghar kwétsi
Kwan
Nanichiir K’anji
Mizhin chj
Maizhin chj uye daats’adat’aw
Kha

Ts’dang

takan

Tl

Kwiéjal

Ts'dsa jadakat
Tagiir kwich’an
Udzi

Ayan kwich’an
Tthaw

Tthe ntha

Gyy daghru
K’ashru



Caught an animal

(snared an animal)

Celebration

Celery-like plant

Chair

Chamomile (pineapple weed)

Checkered mixed pattern

Chewing tobacco

Chickadee

Chief

Children

Chinook salmon (king)

Chinook wind

Chipmunk

Chopping wood (action).

Chopping wood (2) (action).

Chopping wood (3+) (action).
(action).

Christmas (on the day when people

Go from house to house fishing for

their gift)

Christmas angel

K’inly

Déan nadkwa’a
Dzdna gyy

Ukay ts’dda
N-t’gy datthawa
N-titajanatsj
Mitlat ts'ada’a
Ts’egégia

Dén chi

Dunéna

Gyl

Nts’i Nanjdhel
Kwaénzhia

Tsiir dkhel

Tsiir kekhel

Tsur ghaakekhel
Tsiir ghaats’ekhel
Nats’3ch’3r dzenu

Ut’dkwadjch’e dunéna
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C-c

Christmas Day
Christmas star
Christmas tree
Chum salmon
Cigarettes
Clairvoyant
Clay pot

Cliff /Bluff
Clock

Cloth

Clothes
Clothes line
Clothes pin
Cloud

Clump of grass
Coast people
Coffin

Coho salmon
Cold (object)
Colliding with something
Comb
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Ut’akwadinch’e dzeni
Ut’dadwadinch’e dzenid théen
Ts’u néts’etly

Thi

Lit ts’adatth’y
Nache din

tiirtth’3l ntha

Mbii day

Sha k’é takii / Gaw
Ts’dsa

'Or

*Or ukay ts’4gan tI'él
*Ur uye dats’dnétsel
K'uk

Mashémbiir

tingit

Aché tat

Niile

Ak’

T’dnnya

Atthizel



Come here

Come here, all of you!
Come here!

Come in

Come on

Come right here
Common juniper
Compass
Condolences ( be strong )
Cookies

Copper

Copper pot

Corn meal

Corpse

Cotten wood tree
Cough syrup

Cow moose

Cow’s milk

Cracked board
Cracked logs
Crackers/pilot bread

Nudndal

Y dajel!

N-da!

Kwayinda

Nda

Dazhaw ts’an rida
Ts'iirk’i zhiir

Nan kay ughay k’ats’ada
Ughadijle je
Sunen ch’ii ghra takana
Chatsan

Chatsan ritha
Mush datthdwa
Aché

tanji

Djku nda

Daghar

Madsus ch’ti

T’a tats’agiir

Ts’u tats’agir

Gat
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C-c

Cranberries
Craving for something (S/he/it)
Creek

Crocus
Crooked spruce tree

Crouching down(hiding)

Crow-berries

(mountainblackberry/stoneberry

Crying (1) (action).

Crying (2) (action).

Crying (3+) (action).
(action).

Cup

Curtain

Cutting board

Cutting hair off
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NtI’at

Natal

Tagaya

Nakhyel gyy / Udzi nji
Ts'u dadii

Kashan i’a

Ts'rk’i zhiir

Atsay

Ketsay
Ghaats’etsay
Ghaketsay
Guk’a
Kidadinmal
Ukay ts’at’aw
Adhii khat'aw



Dalton Post people

Damsel Fly

Dance Hall

Dancing (1) (action).

Dancing (2) (action).

Dancing (3+) (action).
(action).

Dandelion

Dandelion roots

Danger

Dark outside

Dawson people

Day

Day after tomorrow

Day before yesterday

Day break /dawn

Day time

Dead salmon

Dear one

December (shortest sun month)

Denim

Desk

Diamond willow

tuch’an

Tth’j Shaw
Alj ky
Alj
Kelj
Ghaats’elj
Ghakelj
Gyy datthawa
Gyy datthdwa ghat
Aju shaw kwich’j
Kwajanach’iir
Chu Shaw Ga kwich’an
Dzénu
Kat'a dzénu k'etl’3
Kit’3 k’e dzénli natthe
Edika
Dzénu k’e
Sambay ché
Shidjch’e
Sha kwadik’'win n-zha
Ts'dsa dakat
Ukay kwats’gjanétl’at
K’ay shaw
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Dipper

Dish pan

Dish rag

Dish towel
Dish, plate

Do you know?
Do you understand me?
Dog

Dog collar

Dog dish

Dog pack

Dog sled

Doll

Dolly varden
Don’t do it
Don’t! or Quit it!
Door

Door knob
Down the river
Dragon Fly
Dress /skirt
Dried berries
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Chu chadn
Tth’a uyeke k’aats’tsal

Tth’a uye K'ats’4tsal
Tth’a uye K’ats’dje
Tth’a

Uyinnjia?
Shedintth’aya?

Tlj

Tlj dhen kashii

Tlj tth’a

Tlj yel

Tlj ghal

Gugrya

Sachila

taw kule na

taw!

Dantay

Uye ddats’ddchj
Taga day/Taga tthe
Chithy

*Ur Tlaku

Zhiir Gén



Driftwood

Drinking water (action).

Drinking water (2) (action).

Drinking water (3+) (action).
(action).

Drum

Dry cereal

Dry fish

Dry grey alder

Dry meat

Dry salmon

Dry spruce branch

Dry twigs

Dry wood

Dry wood (very)

Dried apples

Dry meat soup

Duffle bag

Dull (i.e. knife)

Dusk

Dust

Dust pan

Dry red alder

Tadii

Chu dda

Chu keda

Chu ghaats'eda
Chu ghakeda
Gaw

TI’awla gan
tugan

Kashiir gan
Atthidn gin
Sambay gadn

’Al gédn

Dintth’j

Tsiir dgan

Tsiir k’3n

Adzay tlaw
Atthingin tadhil
Ts’3t yandru shaw
Dedit
Najadakhal

Liir

Tsan uyake ntashits’adhit
K’3rmién gin
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Ear rings

Early in the morning

Ears (My)

East

Eating (action).

Eating (2) (action).

Eating (3+) (action).
(action).

Eating bannock (action).

Eating bannock (2) (action).

Eating bannock (3+) (action).

(action).

Eddy (in river)

Eight number.

Eighty number.

Enamel cup

Evening

Every day

Everybody

Excuse me
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Dzay K’'wat
Edika
I'-’idzéy

Ade

Nakwan

Nakekwan

Naakekwan
Naats’ekwadn

Suneén ch’ii dtthii

Ssunén ch’ii ketthii
Sunén ch’ui ghaats’etthii
Sunén ch’ii ghaketthi
TI’'at délj

K3jdn ts’dn tayke

Kajan ts’an tayke jankat
Guka chdn

Niikhal

Ts’atlaw dzénu nay
Kaandiir ch’aw

’An kedjnda



Expert hunter
Eye (My)
Eye glasses

F-f

Face (My)

Fall (when frost is starting to for
Fall time

Falling /objects falling

Far away

Fat

fat (rendered)

Father (My)

Favourite child

Feathers

February (groundhog month)
Feet (My)

Fell down (S/he/it)

Fifty number.

Fifty-one number.

Filthy

Fine, okay

Soothan tanaya
f&ndéy
Din nday ts’dla

Ani
Nuychy
Nikwadak’'do/Nakwadikhay
Nakadatltr
Ninthat
Ak’a
Ak’a zhu
Ata
Naats’at’ar
Ta
Danji n-zha
Ake
Nadetth’at
K&jan Jankat
K3jan jankat ts’an tach’i
Tlaya ch’aw dits’i
Shaw ich’e
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F-f

Fire wood
Fireweed

First Nations man
Fish air sack

Fish back bone
Fish backbone dried
Fish belly

Fish blood

Fish body

Fish bone

Fish camp

Fish cheeks

Fish collarbone
Fish eggs cooked
Fish eggs dried
Fish- filleted

Fish fins

Fish gallbladder
Fish gills

Fish guts

Fish half dried
Fish head

Fish head baked
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Kwan tsiir
Nakhela

D&n Ddk’an
tulel

tu shantth’an
tu shin agin
tu mbat

tu dal

tu dziddhél
tu tth’an
tuts’eganyi
tu matthin
tu yytth’an
tu k’y ambiir
tu k’y dgan
tu dt’aw
tuta

tu tl'dr

tu K'arjél

tu ts'T

tu kaagan
tu tthi

tu tthi ach’ii



Fish head boiled
Fish head bones
Fish head dried

Fish head fermented

Fish head frozen
Fish head grease
Fish heart

Fish kidney

Fish meat

Fish mouth

Fish nose cartilage
Fish raw

Fish scales

Fish spoiled by sun
Fish strips

Fish tail

Fish teeth

Fish trap location

Fishing (action).
Fishing (2) (action).

Fishing (3+) (action).
(action).

Fishing hole

tu tthi ambir

tu tthi’ tth’an

tu tthi gan

tu tthi nzhat

tu tthi tin

tu tthi khe

tudze

tu ts'iir

tu tthin

tu dhe

tu tsjghir

tu tat’al

tu ts’ir

tu akdir

tu kanat’aw

tushal

tuyu

*U K'&nji

Dich’3r

Kedich’ar

Ghaats’edich’3r

Ghakedach’ar

Ch’3r K'anii
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F-f

Fishing hole
Fishnet

Five number.
Flames

Flatten with foot
Flesher

Fleshing pole
Fleshing the skin
Flexible wood
Flint

Flour

Flower

Fog
Food/groceries
For along time
For goodness sake
Forbidden

Fork

Forked branch

Formented fish eggs

Forty number-.

Forty-one number.

Four number.
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Ch’3r K’anji

Chémen

Kijan

Kwién tthel nanji
Usaa’yii

Tagwat

Adhli ukay tats’adaget
Adhli tadaget

Tsiir Kanamblir

Tthe Tlel

Sunén

N-t'aya

’Ar

Mbét

Kwiathat kwits’an
Yekats’ana

Duulj

Mazhan uye ts’agwat
’Al tats’j’a

tu k’y n-zhat
Duk’wan Jankat
Duk’win jankat ts’an tach’i
Duk’'wan



Fox

Foxtail (plant)
Freezer

Freeze-up

Fresh water bullhead
(kick rock away)

Fried fish

Fringes

Frog

From him/her

Front of something/chest
Frost

Frozen

Fruit dried

Fruit fresh

Frying pan

Fungus ashes for chew

Ntthe
Tsélshe
Ut’at nashikwanatin

Kwadatan
Kwadtsy ghra the t’ayiia

I’.'I:I ach’ii

"Ur tth’el
Tsal

Uts’an
Udén

Zhaw
Nashdnatdn
Zhiir ghaagén
Tlaw
Kagani
Ma&tl’at Itr
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G-g

Garbage can

Garden

Get of my back

Get ready

Getting things ready

Girl

Give it here

Give it to me or give me!
(living thing)

Give it to me or give me! (fabric)
Give it to me or give me!
(long object)

Give it to me or give me!
(solid object)

Give it to me or give me!
(liquid in a cup)

Give them to me or give me!
(several objects)

Give/hand me the ...

verb stem (stick-like).

verb stem (plural/ropelike).
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Atakwats’atl’tir
Kwiéts’andkhe k’anji
Aan f-dal

Shaw nakwinnle
Shaw nakwits’sle
Aghajela

Je

Atljiche

Atljjshii
iitl'jjnchi

Atrji’a
Atljika
Atrjjle

Aghénnchj
Aghinnle



verb stem (fabric).

verb stem (round, solid).
verb stem (contained liquids).
Give/hand me the ......
verb stem ( living).
Glacial ice

Glass

Gloves

Glue

Golden Eagle

Golden Eye (duck)
Good

Good luck

Good shaman
Gooseberry

Gopher

Goss Hawk
Grandfather (My)
Grandmother (My)
Grandma’s house (My)

Grass

Aghannishii

Aghdnn’a
Aghinnka

Aghdinriche

Tanzhj

Und(ir kikwiadach’j
Mbat Gr

Uye kyats’adatth’al
Thay

Athek’i

Shaw

takhal

Ya dch’j

Kayu zhiir

Tsal

TI'dwkay Shanache
Atsia

Atsya

f&tsqa kg

TIaw
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G-g

Grasshopper
Gravel
Gravy flour

Gravy meat

Gray Jay (camp robber)
Grease

Grease from bone
Grease rendered
Great Grey Owl
Great Horned Owl
Great/terrific
Green

Green Winged Teal
Grey

Grey alder

Grey alder leaves
Grizzly bear
Ground meat
Groundhog

Gum

Gunny sack
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T’asiga

Tthe daddhet
Suneén tlat
Atthén chu tlat
Ts'yk’ay

Khe

Tth’an khé
Khé tliir
Maddhj Gay
Maddhj
Sakwithin
Janntl’gr

Chét Sela
Déts’al

Kashiir

Kashiir n-t’ay
Shér shaw
Atthén taak’ar
Dénji

Dze

Yandru atl'y



Hail

Haines/Coastal people, man
(Tlingit) noun.
Haines/Coastal woman
(Tlingit) noun.

Hair (My)

Halo around the moon
Hand (My)

Hanging (meat on drying racks)
Happy Birthday

Hard wood

Hat

Hawk Owl

He asked

He left his hat behind

Head or end of lake

Heart (My)

Heavy

heavy, they are all
Heirlooms (family)

Here take it

Yaw let
Allir

Adaskal
Atthigha
Shadzay
Ala
Dékadele
Kwindlj dzenii
Tsiir dalan
Ts'at
Atthélia
Dékat
Ts’at ’en diya
Man tatl’at
Adze
Ts’ékal
Ghats’ékal
Dan data nadddetsat
Na
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H-h

Hey!

Hide her

Hide her quickly

Hide it away

High cache

Highbush cranberry
Highbush salmonberries
Hill

His /her belongings

His wife

His/her people

Hollow ice

Home-brew

Honey
Honey/sweetheart (My)
Honeycombed ice

Hook

Horn spoon

Horse

Horsefly

34

Zhan

T’a’ jiche
Tajije

T'a’ij’a

Dakat
Gukhyaw

Atsi shaw ts’iir
TI'awtsan

Uay

Uts’an

Udan

Tan dhel

Naw’
T’angy tsa
fidzqa
Tan zel
Ch’3r

Aje ts’al
Gudan
TIGr



Hospital
Hot embers /coals

Hot rocks

Hot! (object)

House log
House/cabin

How about it

How about it?

How many?
Huckleberry

Hudson Bay tea leaf
Humming Bird
Humpback salmon (turning red)
Humpback whitefish
Hunting

Hurry

Husband (My)
Hutchi people

Nda kg
Tthet

Tthe ddhal
Adhal!

Ky ts’a

kg

Dikwiduch’)
Dakwdach’e?
Daandiir

Kinit'a
Huch’aghru nt’3y
Datela

K’a

tu shaw

tadiiya

Ak’al

Hak’al

Agalj

Chu Yena kwich’an /

chu’Ena kwich’an
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| am lonesome

| am lonesome for them

| am sorry

| am gathering (i.e. sage, sticks, cans)
| am gathering (breaking with my
hand i.e. red willow, spruce bow,
branches)

| am thinking

I burned it

| combed my hair

| do not know

| do not understand you

| don’t know

| have

| poked it

| ripped it up

| understand you

| want

| wonder

| wondered about it

I’'m stomping

Ice
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Kets’idan
Kekwiddn

N-gha ayinji kwijinida
n-tashite
A-tashikhru

Nithan

UK’editat
Atthigha isel

Aju, dju uyiniji
Aju, dju n-ditth’ay
Aju uyiinji

ich’j

igwit
Uts’aadich’al
N-ditth’ay

Nithadn

K’anithat

Uyanda kwanithat
Kwital

Tan



Ice
Ice edge
Ice flow

Ice hole

In the bush

In the future

In the past

Indian doctor

Inner skin shavings
Inside (house etc.)
Insoles

Interpreter

Iron (for ironing clothes)
Iron metal

Is it expensive?

It is done

It is finished (end)
Itis said

It was all for nothing
Its entrance, opening

Tan

Tan may

Tan da’wal

Chu tan k’enji
Kwata

Kwidach’j tth’ay
Kakwasha na

Kruda dch’j Nda ach’j
At'ra

Ut’at

Katal

Dan gha kwanje
Uye ts’anak’ar
Mazhan dalan
Nidadatsada?

Ulan kwich’e

Ulan nakwanntth’at
Kakwani tth’ay
Khach’aw kwasha
Udan
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January (coldest moon month)
Jolly old man

Joyful (1 am)

Juice/beverages

June (animals get poor month)
July (red gopher month)

juniper berries
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Kwik’li n-zha

Galjzhdla
Téashanidhj
Zhiir chu

D3 n-zha
Nadjjel n-zha
Ts’uk’ay nday



Kettle

key for locking the door
Key for opening the door
Kidney fat

Kind person

Kingfisher

Klukshu people

Knee (My)

Knife

Knitting needle / crochet hook
Knot on tree

Knotty wood

Kokannee (landlocked salmon)

Chu tijanadlit fitha
Adakwaidadii
Adakwidachj
Ats’lirk’a

Ak’ets’adli

Tach’al

tugha kwich’an
Agwit

Mbiir
Kwats’atl’y sagal
Ts’a khyet

Khar

Sachal
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L-I

Ladder
Ladybug
Lake

Lake shore
Lake trout
Lamp wick
Lard

Lard pail
Large berry container
Last night
Last year

Later on

Laughing ( 3+) (action).

Laughing (1) (action).
Laughing (2) (action)
Laughing (3+) (action).
Lazy

Lazy person

Leaf

Leave it alone

Left without anything
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Dhyat

Tatsa

Maén

Man may
Mbet

Ts'dng tl’él

Khé atliir

Khe dhii

Zhiir Atha shaw
Kat’3 ntl’e
Yik'e kwak'adatthit
Kwétl’an
Ghakedlaw
Adldw

Kedldw
Ghaats’edlaw
Ts’editth’ay
Ats’stth’ay
Nt'gy

N-tan rila

’En



Leg (My)

Let it be

Let it be finished
Let it be.

Let me help you
Let’s go

Lice

Lichen (general)
Lid, cover
Lighting

Limbed tree
Linament
Lingcod/burbot
Linoleum

Listen! (telling one person)

Long ago

Long winter night
Look

Look around
Look at it

Look at this

Atth’an
Kuuch’é ni
TI’ahy kwich’e
Ujandinji

N-ts’3n nudnji
Dut’ar

Ya

Udzi nji
Adintay

Njlir nadik’a
Ts’u khagel
Kats’atlay nda
Kwatsy
T'akay dchal
Ajanijtth’3!

Kwaday ch’aw
Ntl’e nay kwinnithat
Kinda
K’anita
Uk’dnita
Dazhin k’dnjta
41



Loon (water cry)

Lousy (feelings)
Lowbush cranberries
Lumber

Lupine (gopher food)
Lynx

M-m

Maggots

Magpie

Make-up

Mallard Duck

Man

Map

March (eagle month)
Marrow

Marrow fat

Marsh Lake people
Martin
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Chutsay
Kwadats'i
N-tlat

Ta

Tsal nji

Naday

Ts’ru dzhar
Ts'yk’ay Dazhj
Tsi Tlay

Chét Shaw
Dik’an

Né&n kay kwak’tk
Thay n-zha

Ayt

Ayi khé

Tatl’an kwiich’an
Nch’j



Matches

Mattress

May (leaves month)
Maybe/probably
Me

Meat

Meat (boiled)

Meat (brisket)
Meat (canned)
Meat (cooked on propped stick)
Meat (diced)

Meat (fresh)

Meat (fried)

Meat (half raw)
Meat (pound)

Meat (rare)

Meat (raw)

Meat (rib)

Meat (roasted by fire)
Meat (shoulder)
Meat (smoked)

Kwén
Chil Ukay shats’zchj chil
N-t’3y n-zha

N-fita ch’aw
Shan

Atthidn

Atthan dmbiir
Ayitth’an
Atthan atlir
Atthan kwan nu dch’ii
Atthan taat’aw
Atthan aK’an nlj
Atthén dch’i
Atthin ukaagin
Atthan taagel
Atthan kaakar
Atthan taval
Ashj tthin
Atthdn sts'al
Agashin tthin
Lits’i yetthan
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Meat camp

Meat fork

Meat from calf

Meat from inner back

Meat from inner moose skin
Meat from neck

Meat soup

Meat soup broth

Meat stew

Meat that is rotten
Medical doctor

Medicine
Medicine bag
Melting
Menstruate
Metal spoon
Midday
Middle-age man
Midnight
Midsummer
Midwinter
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Atthan ts’egén yii

Mazhan uye ts’dgwat shaw
Détsia tthdn
Ak’ashan day tthan
Atagen

AK’y tthin

Atthan tadhal
Atthin tadhil chu
Atthan tadhal dat’at
Atthan rizhat

Nda dan

Nda

Nda yandru
Ajadalat

Ts’ach’an

Maézhan ts’al

Sha tatl’at nanitth’at
Ashiw date

Ntl’e tI'at

Shakat tatl’at

Yuk’e tatl’at



Milk

Mink

Mitten string
Mitts

Mixed colours
Mixing bowl
Moccasin slippers
Moccasin string
Molasses
Money

Month

Moon

Moose

Moose calf
Mop bucket
More

Morning
Mosquito
Mosquito larvae
mosquito lotion

Moss berries

Ch’u
Chidhawa
Mbat TI’el
Mbat
Natajanakar
Tth’a dighiira shaw
Kenkat Ke
Keshan tl’él
K’3n chu
Dana

N-zha

Azj zha
Kanday
Daétsia
T’akay K’ats’tsil ritha
Shik'a

Ntl’e ch’aw
Tth'j

Tth’j ghazhar
Tth’j nda
N-ch’iir

45



Mother (My)
Mouldy
Mountain
Mountain goat
Mourning

Mouse

Mouth (My)
Move over (sitting)
Move over!

Mud

Muddy (outside)
Muddy water
Mukluk laces

Mukluks
Muskrat

My aunt (fa’s sis.)

My aunt (mo’s sis.)

My daughter (man sp.)

My daughter (woman sp.)
My granddaughter (man sp.)
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f&mq
Ntthaw

Dhal

Ambay
UK’ejanada
Dlya

Adhé

’An kedjnda
’An!

tiir tth'al

tlir tth'al

Chu tirtth’al nlj
Keshan thii tI’él

Kashinthii
Dzdna

Ambe
Ameya
Atthia
/':ighats'éa
Atthua



My granddaughter (woman sp.)
My grandson (man sp.)

My grandson (woman sp.)

My nephew (man sp. bro’s son)
My nephew (man sp. sis’s son)

My nephew (woman sp. bro’s son)
My nephew (woman sp. sis son)
My niece (man sp. bro’s daughter)
My niece (man sp. sis’s daughter)
My niece

(woman sp. bro’s daughter)

My niece (woman sp. sis daughter)
My son (man sp.)

My son (woman sp.)

My uncle (fa’s bro.)

My uncle (mo’s bro.)

Ashea
Atthua
Ashea

Ryia

Ambira
Rghadi?lya
Rghéra
Atthia
Ambira

Rgha’ada
Rghats’éa
Ryia
Rghéra
Rtéya
Andiia
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Neck (My)

Necklace

Needle

Neighbors

Nest

Never again

New

New Year’s Day (beginning of New
Earth making a complete cycle)
Newcomers /strangers

Next one

Next year

Night

Nightgown

Night-Hawk

Nighttime

Nine  number.
Ninety number.
No good

No more

No, nothing, no more
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I':ik’q
Ak'y Ts’la
sagil

Din rikwiak’ii ndnanje
T'aw

Aju kashy dach’al
Ak’an nlj

Ayy nin shaditth’st

Katan

tay

Yuk’e nakwitth’al ts’an
Ntl’e

N-tI’e Kwa'{ir

Udzi Chedhaw
Kwajanintl’{ir

K3jan ts’an duk’win
Kijén ts’an duk’win jankat
Aju shiw ch’e

Ajd shy

Aju



Noon

North

North star

North wind
Northern Harrier
Northern lights
Northern Lights
Northern pike
Nose (My)

Not allowed

Not yet
November

(big lakes freeze up month)

Now

O-o

Oar

Ocean

October

(lakes start to freeze up month)

Dzénu fatl’at
Atthe

Thén shaw

Nts'i k'li

Ga Shayel

Kwadjk’a

Yat’ay kwdk’an
Tate

I':itsj

Aju kats’ich’j

Aju shik’a

Man shaw tan n-zha

AK’an

Tat’dw
’El méan
Man tén n-zha

49



Oh my gosh/goodness
Old Crow people

Old lady

Old man

Older brother (My)
Older sister (My)

One number.

One hour

One hundred number.

Onions

Ooligan (eulachon)
Orange

Orphan

Otter

Ouch

Our ancestors

Our forefathers
Oven

Overflow
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Gwaay

Méinta kwich’an
Ts’dyana

Galj

l'indaya

Ambada

tach’i

Gaw tich’i tadakhal
taki kajan jankat
Dan atthy
Thada

Dadila

Chjtay

Krada

Aya / Abiw
Dadan

Datsi Shaw
Ut'at ats’ach’l
Chu kidatth’y



Packing (2 buckets ) water (action).
Packing

(packing around plural objects)
Packing a stick of wood (action).
Packing water (action).

Packing water (2) (action).
Packing water (3+) (action).

(action).
Packing wood (action).
Packsack
Pain (1 am)
Paint, dye
Pants

Pants & moccasin sewn together
Parka

Pat something
Patching a (moccasin)
Pencil

Peregrine Falcon
Person has a hard time
Person,people (Native)
Pillow

Pillow case

Pills (medicine)

Pine tree

Chu dlel
K’dnige

Tsiir achdn
Chu dkal
Chu keakal
Chu ghaats’elel
Chu ghakealel
Tsiir dlel
Nchan
'A"yadj’a
Tsi
Thi
Thii ke uyedindlii
D3’uir
Nayedakit
Uyadinkat
Kwits’djanatl’ 3t
Adats’el
Chakadaka
Dan
Tthi’al
Tthi’al dhii
Nda ts’adanay
Gy
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Pink

Pintail Duck

Plants Growing

Playing (1) (action).

Playing (2) (action).
(action).

Playing (3+) (action).

Playing cards

Plug /cork

Pocket watch

Pockets

Poles (stretching frame)

Police

Police station

Pond

Poor person

Poor thing

Poor thing!

(talking about one person)

Poor things!

(talking about three

or more people)

Poor things!

(talking about two people)
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Dat’dla

Chénjii

Gyy Nadye
Nakwaye
Naakwikeye
Nakwakeye
Naakwits’eye
K’3ka

Uye daaddget
Zit'at t'ats’d’a gaw
'Ur Zav'at

Adhii ukay ts’adhaw
Tsénji

Tsanji kg

Mana

Chakidada
Shikwidjch’e
Shadinch’e

Ghiashidaach’e

Shakadinch’e



P-p Q-q

Poplar buds
Poplar tree
Porcupine
Porridge/oat meal
Pot handle

Pot holder

Pot stick

Pot stick(for cooking over fire)
Pot with handle
Potatoes
Potlatch gifts
Potlatch guest
Presents (gifts)
Pressure crack
Priest/minister
Prostitute
Prunes

Puddle of water
Puffball

Purse

Pussy willows
Put it back

Q-q

Quilt /sleeping bag

T'li dzay

T

Dach’aw
Tlawla

Ntha she

Ntha ts’dsa
Ntha zhal

Ntha zh3l

Ntha uchj kulj
K’'wans
Aghats’d'ya
Nakwat’a nanada
Nats’a yi

Tan naégir
K’akwadanje guch’an
Chézhru

Zhiir shaw gin
Chu dadita
N-jlir tsT
Aghajan yandru
K’ay dlja

Nani’a

Shru ts’3t
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Rabbit
Rain verb.

Rain coat

Rainbow

Rainbow trout
Raisins

Rapids /current
Rarely

Raspberries
Raven/Crow

Raw skin

Rawhide strips
Really angry (lose his temper)
Really good

Red

Red alder

Red alder leaves

Red current

Red moon

Red mountain willow
Red ochre (paint)
Red Throated Loon
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Ga

Sha

Sha ’Gir
Kwdéntsi mén
Mbeda

Zhiir ghra gin
Chu ténch’i
N-tita

Tliwa
Ts'tirk’i

Adhii tat’al
Adhii nat’aw
K’adiday
Lytla shiw Tlaya ch’aw sothin
Dat’al
K’arman
K’arman n-t'3y
Nusht’aya
Azjzha djk’a
K’ay thaya

Tsi

Tthimbe



Refrigerator
Regular time
Reindeer

Residue from inner skin
Residue from outer skin
Respect

Restroom

Return it

Rice

Rich man

Rich woman
Rifle/gun

Right now

Rind

Rings

Ripe berries

River

River bend

River branches off
Riverbank
Roasting stick
Robin

ut’at kwik’li
Ts'atlaw

Udzi dutséla
Atageén

Adhii t'ra
Nats’ent’ar
chets’edadal ya

Tlani’a

Ku

Anikwiyja
Anakwayj aghajén
Gwiank’a

Ak’an ch’aw

Ak’a zhu

Latth’e

Zhiir jenidzj

Taga

Shadlj

Taga chjjlj

Tamay

Ats’3ch’li zh3l Kwan ny zh3l
Chutsi
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Rocks
Rolling pin

Roots (any roots)
Rosehips

Roses

Ross River people
Rotten

Rotten core of tree
Rotten spruce wood
Round knife

Round whitefish
Rubber Boots
Ruffed Grouse
Ruler

Running (1) (action).
Running (2) (action).

Running (3+) (action).
(action).

Rust
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Tthe
Déashan dalryg

Khay ghat

Khru zhiir

Khru N-t’gya
K’alat

N-zhat

Ts't din
Atsyytthel
Mbiir dimiinga
Sakay

Kwadlat Ke
N-tthy

Uga kwijanidhat
Atlel

Keatl’el
Ghaats’etl’el
Ghakeatl’el
Ngay



S/he arrived

S/he craves it

S/he glared at him
S/he grabbed it

S/he has squinty-eyes

S/heisinahurry

S/he walked ahead of him
Safty pin

Salmon roe
Salmonberry/cloudberries
Salt

Salt lick

Salt shaker

Sand

Sandbar

Santa Claus

Santa Claus sled

Saucer

Saw

Sawdust

teendal
Yenatal
Kwawkhiir
Ashat
Unday kwijthuag lach’e
Adsyal t’aatth’st
Unétthe dandal
Uye N-tats’adaget
Sambay k’yy
Shértsi ts'lir
Et
Nena’an
Et chj
Tha
Thakay
Galja
Galja ghal
Guk’a tl’ay ata
Kesha
Tsiir ddhet
Tsiir ddhyét
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S-s

Scary

School

School bus

Scissors

Scram! / get away
Scratching

Seagull

Seam

Sedge/wide grass

See you (all) tomorrow!
See you (one person) tomorrow!
Semi Palmated Plover
September

(leaves turn and fall month)
Setting fishnet

Setting snares

Seven number.

Seventy number.

Sewing (1) (action).
Sewing (2) (action).
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Nakwanazhat
Kets’adan ky
dunéna K’dnale
Keshdsha

Day!

Kwiits'dt
Mbiirk’ay
N-tadadlii ya
TI'aw shaw

Kat’3 nakwanqch’j shj
Kat’3 nanich’] shj
Tamblira

Nuychg n-zha

Chikeditl't
Men natl’y

K&jan ts’an taki

K&jan ts’an taki jankst
K’adzdlii

K’akedzdlii



Sewing (3+) (action).

(action).

Sewing bag

Sewing machine
Shadhéla people
Shadow

Shaking (S/he/it)
Shale

Shame (get shame)
Sharptail Grouse
Shawl

She has a nice speech
She is saying it again
Sheep

Sheep-horn spoon
shelf

Shiny, luminus
Shoes/footwear
Shoulder (My)

Shy (1 am)

K’aakedadlii
K’aats’edadlii
K’adadli yandru/
Nshii yandru
K’adidlii mazhan
Kwéchilch’an / Kwéchal kwich’an
Kigh3r
Detlat
Thichal
Uyadatth’st
N-tdir
Thats’ddashiih
Sothan dekwal
Duk’wat kanni
Mbay
Mbay je ts’al
Dakwitsi
Janngiira
Ke
Agashan
Uyadi’j
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S-s

Silk

Silk thread

Silly

Silverberries

Sinew thread
Singing (1) (action).
Singing (2) (action).

Singing (3+) (action).
(action).

Sit down! (telling one person)
Sit down!

(telling three or more people)
Sit down! (telling two people)
Sitting (+3) (action).

Sitting (1) (action).

Sitting (2) (action).

Sitting (3+) (action).

Six number.
Sixty number-.
Skin /hide

Skin shaving board
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Sen ts’dsa

Sen tth’e

Anich’i

Dén zhiir / Dg zhiir
N-shii tth’e

Azhin

Kezhan
Ghaats’ezhdn
Ghakezhdn

N-da!

Daatth’i!

Ake!

Ts’edatth’i

Ada

Keke

Kedatth’i

K&jan ts’an tach’i

Kajan ts'an tach’i jankat
Adhii

Kenhdhit



Skin with hair
Skin with hair off
Sky

Slave
Sleeping (1) (action).

Sleeping (2) (action).

Sleeping (3+) (action).
(action).

Sleepy (I am)
Sleeves

Slop pail

Slow pook

Slowly

Sly person (foxy)
Small

Small grass

Small rope / or string
Smart (I am)
Smash flat

Smash to pieces
Smoke / fire smoke

Adhii daghru
Adhii dzhe
Yat’ay
Kanda
Shachj
Shakechj
Shakeya
Shats’eya
Mbal shada’j
Agimat
Dz3chu ntha
Chatsu
Khaya ch’aw
Ts’a’wién nindhin
Dutsela
TI'éw gyga
Tik tl'el
Kwinya
Usaat’agy
Uts’adat’ay
Lats’i
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S-s

Smoked skin
Smokehole
smoking pipe
Smooth interior pitch (clear)
Smudge pot
Snag people
Snail

Snare

Sneezing (I am)
Snip (yellow legs)
Snow

Snow Bunting
Snow drift
Snow flake
Snow Goose
Snowing
Snowman
Snowshoe
Snuff

Snuff box

Soap
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Adhii tadinkha
tats'i kadatdir nji
tatchj

Ts’G K'3n
tats'i t'at kwik’an
Dzintuch’an
Asgythé

Meén

Anikhry
Tadlira

Yaw
Thawk’aya
Tsel

Yawdlat

Kha Gay

Yaw nikhyaw
Yaw ldn dan
‘A

Ts’dtsdn
M3tl’at tat
Utsa



Soapberry

Sockeye salmon
Socks

Soft loose snow
Soft yellow pitch
Soil /dirt
Soldiers/warrior
Sometimes

Soon

Soot

Soup

Soup bowl

Soup Pot

South

South wind

Sparks / fire crackling
Spawning salmon
Spawning whitefish
Spider

Spider Web

Spit can

Njghru
Sambay
Luk’wédn
Yaw datl’et
Ts’u tth’el
Tsdn
N&namba dan
N-fata
Khan ch’aw
tits'i ch’iir
Tadhal
Tadhal tth’a
Tadhal ritha
Anay
Nts’i dhal
Kwan datl’lir
Sambay ghak’yy
K’y ghajanitl’et
Kwantsi
Kwantsj mén
Dazhe tth’a
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S-s

Split wood /

wood that’s already split
Spoiled food

Spoiled meat

Spoiled person

Spoon

Spring (snow is melting)
Spring salmon run
Spring water

Spruce (small) with smooth bark
Spruce bark

Spruce Branch

Spruce branch dry
Spruce branch tip
Spruce branchlet (at the end)
Spruce cone

Spruce cones (baby)
Spruce Grouse

Spruce lichen

Spruce needle

Spruce peelings
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Tsur tats’agel

Mbit dats’i dtsj
Atthan rtaw
Din Adg uye kwi’a
Ts’al

Adijlat

Sambay taa’el
Géna chu

Ts’u shiana

Ts’G ch’g
Ts’u’al

Ts'a’al gin

‘Al lan

Ts’ula

Ts’u dadzel
Ts’G dadzela

Ji

Ts’G dagha

Ts’G dagat

Ts’t ch’)



Spruce root basket

Spruce roots

Spruce tree

Squirrel

Stand back (you to one person)
Stand up! (to one person)

Stand up! (to three or more people)
Stand up! (to two people)

Stand way back

Standing ( 3+) (action).

Standing (1)
Standing (2)

(action).
(action).
Standing (3+) (action).
Standing dead tree
Stars

Starved

Steam from a kettle
Steelhead salmon
Stew pot

Sticky/icky

Still

Khay ghat rntha
Ts’u ghat
Ts'u
Dliira
Anje nindhit
Njdhét!
Nidaaya!
Nathat!
Anjeé thit nidhit
Nakedaya
Nadhat
Nakedhat
Nats’eddya
Dintsur
Theén
Ak’edli
Chu taddghru
Ashit
Atthan ritha
Datth’al
N-tan
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S-S

Stocking

Stomach medicine

Stone adze chopper

Stone berry

Stone skin scraper

Store
Storyteller
Stove

stove pipe
Straw Hat
Strawberries
Strawberry blite
Striped

Strong (S/hel/it)
Sugar

Sugar bowl

suitcase

Summer (people start to

gather food)

Summer salmon run
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Luk’wan

Mbét t’at nda
Chethil

Zhiir nldn
Kwits'dzhe mbiir Tthechal
Ets’dket ky

Din kwindiir

Stuk

Stuk dhén

Ts’at TI'aw Dambal
Kwiéntsi zhlir
Dach’aw tsjdal
Natajanats’at
Natsat

Shuga

Shuga tth’a

’Ur yandru

Shakat

Sambay &jal



Sun noun.
verb.

Sunglasses

Sunrise

Sunset

Sunshine

Surprise (S/he/it)
Swallow (bird)

Swan wing bone drinking tube

Sweeping

Swimming (action).
Swimming (2) (action).
Swimming (3) (action).
Swimming (3+) (action).
Syrup

Sha

Sha

Sha ch’a din nday ts’éla
Sha kjj’a

Sha kwany’a
Sha kédajj
Dzadaghii
Thakada
Digay t’atth’an
Kwidhat

At’an

Keat’an
Ghaaket’an
Ghaats’et’an
K’i chu
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T-1

Tagish people
Tail (animal)
Take care
Take it

Tan (hide)
Tanana people
Tanned skin
Tanning skin/hide
Tarp

Taxi

Tea

Tea kettle
Teacher
Teapot
Teapot spout
teenage girl
Telephone
Ten number.
Tent
Termite/Woodbug
Terrible bad
68

Tagish kwan

She

Dak’dnyta je
N&d)’a

Tajannthu
Azintuch’an
Adhii ddhaw
Adhaw

Ts'dsa jadakat
Khal Dan k’dnale
Di

Chu nitha

Déan kdnadan

Di ritha

Di ritha dhél
Aghajila shina nlj
Tl'el kakwats’dnje
Jankat

TI'ekhet

Atagho

Tlaya ch’aw kwadats'i’



Teslin people

Thank you

That’s all/enough

The end of time

The last one

There

Thick grove of trees
Thimble

Thin ice

Thin willows used for tying
Thinned skin

Thirty number.
Thirty-one number.
This year

Thorn bush

Thread

Three number.

Three cornered needle
Thunder

Timberline

Taguch’an

Gwiénaschis
T3hy

Kwiélan kwits’an
Ketl'a

Ayu ch’e
Kwadat’'aw
Ut’atthuts’’a
Tan ts’adadala
K’ay ghat

Adhii sgho
Tayke Jankat
Tayke jankat ts’an tich’i
Ak’an yak’e

Khru

Tth'’e

Tayke

Adhii 5go

Njdir

Njii may
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T-1

To him/her
Tobacco pouch
Toboggan
Toboggan trail
Today

Toggle

Toilet Paper
Tomorrow
Tomorrow morning
Tomorrow night
Tonight
Toothbrush
Toothpick

Top (on top of something)
Top strip on moccasin
towel (face)

Towel

Toy

Tracks

Traditional potlatch
Trail marker

70

Uts’an

it ts’adatth’y dhil
Dl

Dlii tén

Ak’an dzénu

Ako

Tsa k’ak

Kat'3y

Kat’a ntl’e ch’aw
Kat’3 ritl’e

Ak’an Atl’e

Dan Yu K’ats’atsal
Ayu tsel dashin

Ukay

Keshin may shaanadlii
Anj Kets'ije ts’dsa
K’ets’dje ts’'dsa

Uye nikwits’dye

Ke

Kwaday nakwa’a
Ténga nakhwinighiir



Trap

Treasures

Tree

Tree fungus

Tree stump

Tree that is twisted around
Tree trunk
Trumpeter Swan
Turnips

Twenty number.
Twenty-one number.
Twins

Twisted sinew thread

Two number.

Khel
Data nadadetsat

Ts'u

Ts'u dzay

Khar Khii

Ts’4 shanadii
Ts’G shan

Dagay

Tthiw dambling
ki Jankat
Jankat ts’an tich’i
Ntaye kidlj
N-shii tth’e nadii
ki
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U-u

Underwater grass
Unripe berries

Up above it

V-v

Vicks
Villagers

W-w

Wait a moment

Walking (1) (action).
Walking (2) (action).
Walking (3+) (action).

(action).

wallet
War chief
Warblefly (caribou)

72

Tatl’ay kwagyy
Zhiir dju jenadzj
Utan

Dzadan kats’atlay nda

Din ritdye ninaje yi

K’atthet n-ch’e
Andal

Kea’ar

Keadal

Ts'adal

Dana dhii
Mad3n chi
Udzi nagyy



Wasp

Water

Water bucket
Water dipper/ladle
Water fungus
Water lily

Water lily roots
Water moss

Water pitcher
Waterfall

Watson Lake people
Waves

Way over there
Weasel

Well water

West

Wet wood

What do they call it in
native language
What happened to you?
What happened?

T’anay

Chu

Chu ntha

Chu uye tl’'aats’dka
Dlat

Tat’aw

Tat’aw ghit
Tadlat

Chu chj

Chu nadilj
Dene
Tayan

Adat
Numbaya
Nan t’at géna nilj
Anan

Tsiir Adlat

Dan k’e duye?

Dinrizha
Dikwizha?
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W-w

What is it for? Yeka kwéch’aw?
What’s happening? Dikwizha
Where are you going? (1 p.) Ja ts’3n ndal?
Where big willows grow Tashe

Where does he live? JJ nanje?
Where little willows grow Tashea

Which one is talking? Ma and kwanje?
Whirlwind Nts'i k’dnadii
Whiskey Kwin chu
Whistle (object) Kwiats’dkhry
White Dak’al

White girl
White man

White mushroom
White woman

Who is this?
Widow, Widower
Wife (My)
Wigeon

Wild onion

Wild rhubarb
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Guch’an ghajela
Guch’an dak’an
Dats’ambal
Guch’dn ghajan
M3 ch’e?

Chjtay nlj
Ats’an

Chit Zhj

Dan ndkhry
N-tsdw



Wild sage

Willow

Willow (dry) used for firewood
Willow bark

Willow branch

Willow innerbark

Willow roots

Willow/Rock Ptarmigan
Windfall

Windpipe storage bag
Windy

Wine

Wine bottle

Winter (beginning of winter)
Witch’s broom

(clump of growth on spruce)
Wolf

Wolverine

woman

Wood

Wood chips

Téntsan

K'ay

K’ay dintsiir
K’ay ch’g
K’ay lan
K’ay ch’]
K’ay ghat
K’amba
N-tan

Al’ar dhél chj
Ntsi njts’i
TI3w chu
Sada chj
Yuk’e
Datth’j

Agay
Naghay
Aghajin
Tsiir
Tsiir ch’(
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Wood shavings

Wooden bucket

Wooden plate

Wooden spoon
Woodpecker

Working (S/he/it)

Worms

Worn-out salmon (ready to die)
Would you believe it?
Woven rabbit skin blanket
Wreath

Y-y

Yarrow
Yelling (1) (action).
Yelling (2) (action).

Yelling (3+) (action).
(action).
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Agho
Dédshan ritha
Dédshan tth’a
Dédshan ts’al
Tsur Khela
N-dasadla
Gyy

K’a
Udanulia?
Gats’at 4tl'y
Ts'u’al

Ts’a gyy
Azhal

Kezhal
Ghaakezhal
Ghaats’ezhal



Yellow
Yellow Bird
Yes

Yesterday

You ask me

You guys

You put your seatbelt on
Young man

Young willow sprouts
Younger brother (My)
Younger sister (My)
Your front (chest)

Z-2z

Zipper

Datthaw
Tsya Datthaw
Aghay

Kit'a k'e
shjkat
Dakhwan
kedintl’y
Dik’an shdna nlj
K’ay ak’an
Ashila

Ajlia

N-dan

K’ats’anadly /
Uye A-tats’adaly
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